DAROVACI SMLOUVA

uzaviena podle ust. § 2055 a nasl. zak. ¢.
89/2012 Sb., obcansky zidkonik, v platném
znéni

(dale jen ,,obcansky zakonik*)

mezi nasledujicimi stranami

CSL BEHRING s.r.0.
se sidlem na adrese Vyskocilova 1461/2a, 140
00 Praha 4 — Michle
IC: 24139769
DIC: CZ24139769
zapsana v obchodnim rejstiftku vedeném
Méstskym soudem v Praze, pod sp. zn. C
182261
zastoupena: Ing. Libor Ballek, Financial
Manager CZ&SK, prokurista a
PharmDr. Daniela Garbe Gdovin, Medical
Manager CZ&SK, prokurista

- dale jen ,,CSL Behring* —

a

Slezska nemocnice v Opavé, p. o.
se sidlem na adrese Olomoucka 470/86,
Pfedmésti
746 01 Opava, Ceska Republika
IC: 47813750
DIC: CZ47813750
zastoupeny: Ing. Karel Siebert, MBA, feditel

nemocnice

- dale jen ,,pfijemce daru® -

DONATION AGREEMENT

concluded in accordance with Sec. 2055 et seq.
of Act No. 89/2012 Coll., Civil Code, as
amended
(“Civil Code”)

by and between

CSL BEHRING s.r.0.
With its registered office at: Vyskocilova
1461/2a, 140 00 Prague 4 — Michle
Id. No.: 24139769
Tax Id.: No.: CZ24139769
Registered in the Commercial Register
maintained by the Municipal Court in Prague,
under file no. C 182261
Represented by: Ing. Libor Ballek, Financial
Manager CZ&SK, Athorised Representative
and PharmDz. Daniela Garbe Gdovin, Medical
Manager CZ&SK, Authorised Representative

- hereinafter referred to as “CSL Behring” —

and

Silesian Hospital in Opava, contributory
organization
With its registered office at: Olomoucka
470/86, Ptredmeésti, 746 01 Opava, Czech
Republic
1C: 47813750
DIC: CZ47813750
Represented by: Ing. Karel Siebert, MBA,
Hospital Director

- hereinafter referred to as “Beneficiary” -
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CSL Behring a pifjemce daru budou dale

oznacovani jednotlivé jako ,strana“ a
spolecné jako ,,strany.
UVODNI USTANOVENI

Dar je poskytovan pro Slezskou nemocnici
v Opave¢ a jeji imunologickou ambulance, ktera
poskytuje diagnostickou a lécebnou péci
sirokou  skalou

pacientim s alergickych

onemocnéni a poruch imunity.

Spole¢nost CSL Behring je mezinarodni

farmaceutickou spolecnosti  zabyvajici se
diagnostikovanim a 1é¢bou lé¢ivymi ptipravky
krevni

odvozenymi z plazmy

a rekombinantnimi  1écivymi  pfipravky a
snazici se mimo jiné podporovat zdravotni
péci a vyzkum finanénimi 1 nepenéznimi
prostedky, a proto si pfeje podpofit ¢innost
pifjemce daru poskytnutim vécného daru (dale
jen ,,dar®). Pifjemce daru usiluje o plnéni vyse
uvedenych cild. Podrobné udaje o financni

podpofte jsou uvedeny v této Smlouve.
1. PREDMET SMLOUVY

1.1 Predmétem této darovaci smlouvy
(ddle jen ,Smlouva®) je podpora

pfijemce daru, jak je uvedena v tcelu

daru nize. K poskytnuti daru a
uzavieni této smlouvy dochazi
vsouladu s pravnimi a etickymi

pfedpisy a za splnéni pozadavku na

zajisténi  transparentnosti  daru.
Uéelem daru je nasledujict:
(a) dodani  souprav  zdravotnickych

prostfedku urcenych k podani lécivych
piipravki v pfedpokladané hodnoté

CSL Behring and Beneficiary will also be
referred hereinafter to individually as a “Party”

and collectively as “Parties”.

PREAMBLE

The donation is provided for the needs of the
Silesian Hospital in Opava and its Immunology
Outpatient Clinic which provides diagnostic and
treatment care for patients with a wide range of

allergic diseases and immune disorders.

CSL Behring is an international pharmaceutical
company engaged in the area of diagnosis and
treatment of plasmatic and recombinant drugs,
and is committed to support healthcare and
research by, znter alia, financial support, and,
therefore wishes to support the activities of
Beneficiary with a material gift (“Donation”).
Beneficiary is committed to these objectives.
The details of the financial support are set forth

in this Agreement.

1. SCOPE OF THE AGREEMENT

1.1~ Subject of this Donation Agreement
(“Agreement”) is the support of the
Beneficiary as outlined in the Donation
Purposes below. The making of the
donation and the conclusion of this
agreement is in accordance with legal and
ethical regulations and in compliance with
the the

transparency of the donation. These

requirement to  ensure

Donation Purposes are the following:

a) delivery of sets of medical devices for
the application of medicinal products

which will be wused within the
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1.2

2.1

2.2

2.3

77 660 K¢, které budou vyuzity
pifjemcem daru v ramci imunologické
ambulance.

(,,ucel daru®)

Pfijemce daru je povinen dar (nebo 1.2

jeho odpovidajici ¢ast) vratit, pokud
nebude naplnén vyse uvedeny ucel

daru.

ZAVAZKY PRIJEMCE DARU 2.

Pifjemce daru se zavazuje, ze dar 2.1

pouzije vyhradné pro tucely a cinnosti
spojené s ucelem daru uvedenym
v této Smlouve. Piijemce daru se
zavazuje, ze dar nepouzije pro

soukromé ucely.

Pfijemce daru se zavazuje pii pfevzet! 2.2

daru podepsat predavaci protokol, na
kterém bude alespon datum pfevzeti
daru, odkaz na tuto smlouvu, na
zakladé které je dar poskytovan,
identifikace konkrétntho pracovisté
pfijemce daru, kterému je dar
poskytovan, rozsah (tj. pocet kusu
nebo  jiné  vhodné  vymezeni)
poskytnutého daru, celkova hodnota
pfevzattho daru a podpis osoby

opravnéné dar prevzit.

Pfijemce daru se zavazuje, ze bude 2.3

dodrzovat veskeré platné pravni

pfedpisy, jakoz i pravidla, nafizeni,
etického oborové

zasady jednant,

standardy, smérnice, nafizeni a vnitfn{
predpisy
V pftipad¢ jakéhokoliv rozporu mezi

piijemce daru.
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Immunology Clinic.

Expected value is 77 660 CZK.

Outpatient

(“Donation Purposes®)

The Beneficiary is obliged to return the
Donation (or its corresponding part), if

the above-mentioned Donation Purposes
are not fulfilled.

OBLIGATIONS OF THE
BENEFICIARY
Beneficiary undertakes to use the

Donation exclusively for tasks and
activities in  connection with the
Donation Purposes set forth in this
Agreement. Beneficiary undertakes not to
use the Donation for any private

purposes.

Upon receipt of the Donation, the
Beneficiary undertakes to sign a handover
protocol stating at least the date of receipt
of the Donation, a reference to this
Agreement under which the Donation is
provided, identification of the particular
workplace of the recipient of the gift to
which the gift is provided, scope (i.e.
number of pieces or other appropriate
definition) of the provided Donation, the
total value of the Donation received and
the signature of the person authorized to

accept the Donation.

Beneficiary agrees that it will comply with
all applicable laws as well as rules,
conduct,

regulations, codes of

professional  standards,

guidelines,

directives and internal policies of
Beneficiary. In case of any conflict

between this Agreement and generally
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2.5

touto Smlouvou a obecné zavaznymi
pravnimi pfedpisy nebo vnitfnimi
pfedpisy pifjemce daru bude pfijemce
daru povinen o tom neprodlené
informovat spolec¢nost CSL Behring.
Piijemce daru se zdrzi jakéhokoliv
jednani, které by bylo povazovano za
nezakonnou obchodni praxi tykajici se
jakéhokoliv

nezakonné nabadajictho zdravotnické

lé¢iv, nebo jednani

odborniky, aby spolecnosti CSL
Behring vysli vstfic nebo ji zajistili

zvyhodnéné podminky.

Pifjemce daru poskytne do dvanacti 2.4

(12) mésict od poskytnuti daru zpravu,
ohledné

plnéni

pokroku dosazeného pfi
bude

vypracovana pisemné. Pokud pfijemce

ucelu daru. Zprava
daru tuto povinnost nesplni ani po
upozornéni ze strany spolecnosti CSL
Behring, zavazuje se vratit dar nebo
jeho ¢ast, u niz nedolozil vyuziti daru,
spole¢nosti CSL. Behring do patnacti
(15) dnu od

Povinnost podle prvni véty tohoto

tohoto upozornéni.

ustanoveni konéi uplynutim sedmi (7)

meésict poté, co byl dar vycerpan.

Piijemce daru zvefejni tuto Smlouvu 2.5

do péti (5) pracovnich dnua od jejtho
podpisu obéma smluvnimi stranami.
Pifjemce daru nezvefejni informace,
které spolecnost CSL Behring oznacila
jako obchodni tajemstvi ve smyslu §
504 obcanského zakoniku. Pifjemce

daru neni opravnén tuto Smlouvu
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binding legal regulations or internal
policies of Beneficiary, Beneficiary shall
be obliged to inform CSL Behring thereof
immediately. Beneficiary shall refrain
from any and all behavior that shall be
regarded as illegal commercial practice
concerning pharmaceuticals or any action
that illegally incites the healthcare
professionals to do favor or ensure

advantage to CSL Behring.

The Beneficiary shall provide CSL
Behring with a report regarding the
in fulfilling the

Donation Purposes within twelve (12)

progress achieved
month since the Donation had taken
place. The report shall be in writing. If
Beneficiary fails to fulfill this duty even
after notice of CSL Behring, Beneficiary
undertakes to return the Donation, or its
part with respect to which Beneficiary has
failed to evidence the use of the
Donation, to CSL Behring within fifteen
(15) days from the notice. Obligation
under the first sentence of this section
terminates seven (7) months after

utilization of the Donation.

Beneficiary shall publish this Agreement
in the agreement register within five (5)
working days since its signing by both
parties. Beneficiary shall not disclose
during this publication any information
identified as trade secret in the meaning
of Section 504 of the Civil Code by CSL
Behring. Beneficiary is not entitled to



3.1

4.1

4.2

zvefejnit  jinym  zpusobem  bez

pfedchoziho  pisemného  souhlasu
spolecnosti CSL. Behring, ledaze je
povinnost uvefejnit ¢i zpifistupnit tuto

smlouvu stanovena pravnimi pfedpisy.

ZAVAZKY
BEHRING

Spolecnost CSL Behring zajistf, ze 3.1

bude dar poskytnut zpusobem, ktery
odpovida pozadavkim piislusnych

pravnich pfedpist.

PROTIKORUPCNI USTANOVENI 4.

Strany budou pii plnéni svych zavazkta 4.1

z této Smlouvy jednat v souladu se
vsemi piislusnymi pravanimi pfedpisy,
predpisy
platnymi v Ceské republice, vcetné
zak. ¢ 40/2009 Sb., trestni zakonik
zakonik*),

v

zakoniku a zak. &

zejména  protikorupcnimi

(dale  jen  ,trestni
obcanského
40/1995 Sb., o regulaci reklamy (dale
jen ,,zakon o regulaci reklamy®), jakoz
1 sveskerymi dalsimi piislusnymi
etickymi kodexy a jinymi zasadami

jednani.

Dar je poskytovan vyhradné pro ucel 4.2

uvedeny v této Smlouvé. Poskytnuti

daru nenf spojeno se vznikem zadnych

jinych prav nebo zavazka stran,
zejména s jakymkoliv  zavazkem
pfedepisovat, vydavat, nakupovat,

objednavat ¢i doporucovat produkty
CSL  Behring nebo

s rozhodnutim o jejich registraci ¢i vysi

spole¢nosti

uhrady. Piijemce daru vyslovné

prohlasuje a  zarucuje, Ze dar
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SPOLECNOSTI CSL 3.

publish this Agreement in any other
manner without prior written consent of
CSL Behring, unless the obligation to
publish or make available the contract is

imposed by law.

OBLIGATIONS OF CSL
BEHRING

CSL Behring ensures that the Donation
will be

compliant with the requirements of the

provided in the manner

relevant legislation.
ANTI-CORRUPTION

In their performance of obligations
arising out of this Agreement, the
Parties shall act in compliance with all
applicable legal regulations, including,
without limitation, anti-corruption rules
valid in the Czech Republic, including
Act No. 40/2009 Coll., Criminal Code
(“Criminal Code”), Civil Code and Act
No. 40/1995 Coll,, on Regulation of
Advertising (“Act on Regulation of
Adpvertising”), as well as other laws and
other generally binding legal regulations
and all relevant ethical and other

industry codes of conduct.

The Donation is provided solely for the
purposes specified in this Agreement.
The provision of the Donation is not
connected with the establishment of any
other rights or obligations of the Parties,
in particular, with any obligation to

prescribe, dispense, purchase, order or

recommend the products of CSL
Behring, or decide wupon their
registration or amount of

reimbursement. Beneficiary explicitly



4.3

poskytnuty spolecnosti CSL Behring
na zakladé této Smlouvy nebude pouzit
k poskytnuti neopravnénych vyhod
osobam opravnénym pifedepisovat a
vydavat produkty spolecnosti CSL
Behring nebo poskytovat zdravotni
péci, bez ohledu na to, zda jsou takové
osoby c¢leny organizace pifjemce daru
¢i  nikoliv, nebo jinym osobam
v rozporu s pifslusnymi ustanovenimi
zakona 0 regulaci reklamy,
ustanovenimi na ochranu proti nekalé

soutézi nebo trestnim zakonikem.

Pfijemce daru v souvislosti s darem
poskytnutym spolecnosti CSL Behring
dle této Smlouvy a v souvislosti
sjinymi ~ obchodnimi  c¢innostmi
tykajicimi se spolecnosti CSL Behring
potvrzuje, ze nezakonnym zpusobem
neposkytl, neposkytne nebo nepfislibi
zadny dar, a ze ani neprovede,
nenabidne ¢i se nezavaze provést nebo
neschvali zadnou platbu ¢i pfevod
cehokoliv cenného, at’ jiz piimo ¢i
nepiimo, (1) statnimu ufednikovi nebo
vefejnému Ciniteli, (i) politické strané,
stranickému ciniteli nebo kandidatovi
na vefejnou ¢i politickou funkei, (iii)
jakékoliv osobé, pokud vi nebo ma
divod se domnivat, ze celd takova
hodnotna véc nebo jeji cast bude
pfimo ¢i nepfimo nabidnuta, darovana
jakékoliv

uvedené v bodech (i) nebo (ii) vyse,

nebo  pfislibena osobé

nebo (iv) jakékoliv osobé ve vedouci

funkci, ¢lenovi pfedstavenstva,
zaméstnanci, zastupci ci
zprostfedkovateli jakéhokoliv

4.3
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represents and warrants that the
Donation provided by CSL Behring
hereunder will not be used for providing
unjust benefits to persons authorized to
prescribe and dispense products of CSL
Behring or  provide healthcare,
regardless of whether or not such
persons are members of the

Beneficiary’s organization, or other
persons in conflict with applicable
provisions of the Act on Regulation of
Advertising, provisions for protection
unfair

against competition or the

Criminal Code.

In connection with the Donation, which
CSL Behring provides to Beneficiary
hereunder, and in connection with other
business activities relating to CSL
Behring, the Beneficiary confirms that it
has not, and will not, in an unauthorized
manner, provide or promise to provide
and make, offer, or agree to make, or
approve any payment or transfer of
anything of value, whether directly or
indirectly, to () any public official or
public agent, (ii) any political party, party
official or candidate for a public or
political office, (iif) any person, if it
knows or will have a reason to believe
that the entire item of value or its part
will be offered, donated or promised,
directly or indirectly, to any of the
persons specified under (i) or (ii) above,
or (iv) any principal, director, employee,
representative or agent of any existing or

potential client of CSL Behring.



5.1

52

stavajictho nebo potencialniho klienta

spolecnosti CSL Behring.
OCHRANA OSOBNICH UDAJU

Strany berou na védomi, Ze kazda
z nich muze v roli spravce zpracovavat
osobni  udaje  fyzickjch  osob
vystupujicich na strané druhé strany
(zejména identifikacni a kontaktni
udaje, udaje o provedenych platbach a
zaznamy komunikace) a pfipadné
dalsich osob zapojenych na plnéni této
Smlouvy jakozto subjektt udaju, a to

pro nasledujici acely:

(a) uzavieni a plnéni smluv se

smluvnimi partnery;

(b) vnitini administrativni potfeby,

evidence a statistika;

(©) ochrana majetku a osob
spravce;

(d) ochrana prav a pravnich
naroku spravcee;

(e) plnéni zakonnych povinnosti
spravce.

Pravnimi zaklady pro zpracovani

osobnich udaju dle vyse uvedenych

uceld jsou:

(a) opravnény zajem spravce na

uzavieni smluv a plnéni
uzavienych smluv (pro ucel dle

odst. 5.1 pism. (a) vyse);

(b) opravnény zajem spravce na
evidenci uzavfenych smluv a
na tvorb¢ statistik a evidenci

spravee (pro ucel dle odst. 5.1

5.1

5.2
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b)

DATA PRIVACY

The Parties acknowledge that each of
them may, in the role of a controller,
process the personal data of natural
persons acting on the other side (in
particular identification and contact
information, payment details and
communication records) and any other
persons involved in the performance of
this Agreement as data subjects , for the

following purposes:

() conclusion and performance of

contracts with contractots;

(b) internal administrative purposes,

records and statistics;

(0 protection of assets and persons

of the controller;

(d) protection of the rights and

claims of the controllet;

(e) (performance of the controllet's

legal obligations.

The legal bases for processing personal
data according to the above purposes

are as follows:

the controller's legitimate interest in
concluding contracts and performing
the contracts (for the purpose referred

to in paragraph 5.1 (a) above);

(b) the controller's legitimate interest in
registration of concluded contracts and
in creation of the controller's statistics

and records (for the purpose referred
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5.4

pism. (b) vyse), ochrané jeho
majetku, zaméstnancu a tfetich
osob (pro ucel dle odst. 5.1
pism. (c) vySe), ochrané¢
pravnich naroka spravce (pro
ucel dle odst. 5.1 pism. (d)
vyse);

(©) plnéni pravnich povinnosti
spravce, zejména z oblasti
danové a ucetni (pro ucel dle

odst. 5.1 (e) vyse).

Osobni udaje budou zpracovavany pro
ucel dle odst. 5.1 pism. (a) vyse po
dobu uc¢innosti Smlouvy, pro ucely dle
odst. 5.1 pism. (b) az (e) vyse po dobu
trvani promlceci doby, vcetné doby
pokryvajici jeji piipadné staveni ci
pferuseni, typicky vsak ne déle nez 16
let po ukonceni ucinnosti Smlouvy, a
pro ucel dle odst. 5.1 pism. (e) vyse po
dobu plnéni pfislusnych zakonnych

povinnosti.

.o .

Subjekty udaju  jsou v piipadech
stanovenych ~ pravnimi  pfedpisy
opravneény:

(a) pozadovat pfistup k osobnim
udajum;
(b) pozadovat opravu, doplnéni ¢i

vymaz osobnich tudaju;

(©) pozadovat omezeni zpracovani

osobnich udaju;

(d) pozadovat vysvétlend

zpracovani osobnich udaji;
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to in paragraph 5.1 (b) above),
protection of its assets, employees and
third parties (for the purpose referred
to in paragraph 5.1 (c) above),
protection of controllet's legal rights
(for the purpose according to

paragraph 5.1 (d) above);

(c) fulfillment of the controller's legal
obligations, especially in the area of tax
and accounting (for the purpose under

paragraph 5.1 (e) above).

Personal data will be processed for the
purpose pursuant to paragraph 5.1. (a)
above for duration of the effective
period of the Agreement, for the
purposes pursuant to paragrapg 5.1 (b)
to (e) above for the duration of the
limitation period, including any period
of suspension or interruption, but
typically not more than 16 years after the
termination of the Agreement, and for
the purpose of paragraph 5.1. (e) above
for the duration of the applicable legal
obligations.

In cases stipulated by law, data subjects

are authorized to:

(a) request access to personal data;

(b) request the rectification, addition or

erasure of personal data;

(c) require restrictions on the processing

of personal data;

(d) request an explanation of the

processing of personal data;



5.5

5.6

6.1

(e) vznést namitku proti

zpracovani osobnich udaji;

® vyuzit prava na pfenositelnost

osobnich udaju; a

(2 vyuzit prava podat stiznost

proti  zpracovani osobnich
udaju k Ufadu pro ochranu

osobnich udaja.

Veskera

prostfednictvim

prava lze uplatnit

kontaktt stran

uvedenych v zahlavi Smlouvy.

Aniz

ustanoveni tohoto clanku, strany se

by tim byla dotcena jina
zavazuji chranit rovnéz veskeré osobni
udaje osob nespadajicich do kategorii
specifikovanych v odst. 5.1 vyse, se
se v ramci

kterymi vykonu prav

a/nebo plnéni povinnost dle této

[93

Smlouvy seznami, a zavazuji se o
téchto osobnich udajich zachovavat
mlcenlivost. V pfipadé, Ze by pfi plnéni
této Smlouvy mélo dochazet ke
zpracovani osobnich tudaji jednou
stranou jakozto zpracovatelem pro
druhou stranu jako spravcee, zavazuji se
strany na zadost kterékoli z nich
uzavift smlouvu o  zpracovani
osobnich udaji v podobé samostatné
smlouvy ¢i dolozky ve formé dodatku
k této Smlouvé, a to se vSemi
nalezitostmi vyzadovanymi pravnimi
predpisy.

RUZNE

Strany sjednavaji, ze jakékoliv poruseni

cl. 2, 3, 4, a 5 této Smlouvy bude

5.5

5.6

6.
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(e) object to the processing of personal

data;

(f) exercise the right to portability of

personal data; and

(g) exercise the right to file a complaint
against the processing of personal data
with the Office for Personal Data

Protection.

All rights can be exercised through the
contacts of the parties mentioned in the

header of the Agreement.

Without prejudice to other provisions of
this Article, the Parties also undertake to
protect all personal data of persons not
falling within the categories specified in
which

become aware of in the exercise of their

paragraph 5.1 above, they
rights and / or performance of their
obligations under this Agreement, and
undertake to preserve confidentiality of
these personal data. In the event that the
processing of this Agreement should
result in the processing of personal data
by one party as the processor for the
other party as the controller, the parties
undertake, at the request of either party,
to enter into a personal data processing
agreement in the form of a separate
agreement or clause to this Agreement,

with all the requisites required by law.

MISCELLANEOUS

6.1 The Parties agree that any breach of Sec.

2, 3, 4 and 5 of this Agreement shall be



6.2

6.3

6.4

povazovano za podstatné poruseni
této Smlouvy, a ze v takovém pfipade
muze kterdkoliv ze stran okamzité
odstoupit od této Smlouvy pisemnym
oznamenim zaslanym druhé strané,
nabyvajici ac¢innosti okamzikem
doruceni, a muze pozadovat vraceni
poskytnutého plnéni, pokud je v dobré
vife pfesvédcena, ze druha strana
porusila ustanoveni ¢l. 2, 3,4 a 5, a to
aniz by takova strana byla povinna
poskytnout druhé stran¢ nahradu
hmotné skody nebo nehmotné ujmy
jakékoliv

odskodnéni ¢i uhradit jiné naklady

’

nebo ji  poskytnout
vzniklé vyhradné v dasledku takového
odsotupeni od Smlouvy.

Tato Smlouva obsahuje uplnou
dohodu mezi obéma stranami. Tato
Smlouva muze byt podepsana
elektronickym podpisem. Nelze ji
ménit ustné, ale pouze pisemnou
dohodou

stranami. Za pisemnou dohodu se

podepsanou obéma

pfitom povazuje rovné¢z dohoda

podepsana elektronickym podpisem.

Tato Smlouva predstavuje celou
dohodu mezi stranami ohledn¢
pfedmétu této Smlouvy a nahrazuje
vsechny pfedchozi dohody, at’ uz

pisemné nebo ustni.

Vsechna ustanoveni této Smlouvy jsou
samostatna a odd¢litelna, a pokud by
byla kterakoliv z nich z jakéhokoliv
davodu shledina neplatnymi nebo

nevynutitelnymi, zustanou platna a
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considered as a material breach of this
Agreement and, in such a case, either
Party may immediately withdraw from
this Agreement by a written notice
delivered to the other Party effective as
of the time of delivery and request
returning of the provided performance,
if it is convinced in good faith that the
provisions of Sec. 2, 3, 4 and 5 have
been breached by the other Party,
without such Party being obligated to
compensate material or immaterial
detriment to the other Party or provide
any indemnification to it or pay other
costs solely in consequence of such

withdrawal from this Agreement.

6.2 This Agreement comprises the full

agreement between the contracting
Parties. This Agreement may be signed
by electronic signature. It cannot be
changed orally, but only by a written
agreement signed by both parties. An
agreement signed by electronic signature
is also considered to be a written

agr cement.

6.3 This Agreement represents the entire

agreement  between  the  parties
concerning the subject matter of this
Agreement and replaces all prior

agreements, written or oral.

6.4 All of the provisions of this Agreement

are distinct and severable, and if any
provisions should, for any reason, be
held to be invalid ot unenforceable, then

the valid and enforceable provisions



6.5

0.6

6.7

vynutitelna ustanoveni této Smlouvy

v plné platnosti a ucinnosti.

Tato  Smlouva bude vykladana
v souladu s pravnim fadem Ceské
republiky, bez ohledu na principy
koliznich norem. Jakykoliv spor mezi
spole¢nosti CSL Behring a pffjemcem
daru vyplyvajici z této Smlouvy nebo
vznikly v souvislosti sni  bude
postoupen

vyhradni jurisdikei

piislugnych soudi v Ceské republice.

Strany sjednavaji, ze wust. § 557
obcanského zakoniku se pfi vykladu

této Smlouvy neuplatni.

Tato Smlouva je uzaviena ve dvou
vyhotovenich, z nichz kazda strana
obdrzi po jednom vyhotoveni. To
neplati v pfipad¢, ze tato smlouva byla
podepsana elektronickym podpisem
dle zakona ¢. 297/2016 Sb., o sluzbach
vytvafejicth davéru pro elektronické
transakce, ve znéni pozdé¢jsich

pfedpist.

CSL Behring s.r.o0.

V/In Praha dne/on

ing. Digitally signed
. by ing. Libor
Libor Ballek

Date: 2025.06.17
Ballek  15:03:49 +0200'

V/In Opava dne/on

Ing. Karel
Siebert MBA Datum: 2025.06.26

hereof shall continue in full force and

effect.

6.5 This Agreement shall be construed

under and governed by the laws of the
Czech Republic without regard to
conflict of laws principles. Any dispute
arising from or in any way related to this
Agreement between CSL Behring and
the Beneficiary shall be referred to the
exclusive jurisdiction of the competent

courts in the Czech Republic.

0.6 The Parties agree that the provisions of

Section 557 of the Civil Code shall not
apply to the interpretation of this

Agreement.

6.7 This Agreement is made in two

counterparts, with each Party receiving
one counterpart. This does not apply if
this contract was signed with an
electronic signature in accordance with
Act No. 297/2016 Coll., on trust-
creating

services  for  electronic

transactions, as amended.

Beneficiary

Digitalné podepsal Ing.
Karel Siebert, MBA

07:48:08 +02'00'

Ing. Libor Ballek

Financial Manager CZ&SK, prokurista /

Authorised Representative
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Ing. Karel Siebert, MBA

Reditel Slezské nemocnice v Opavé/Director

of Silesian Hospital in Opava



V/In Praha dne/on . . 2025
PharmDr. Digitally signed by

Daniela PharmDr. Daniela
Garbe Gdovin
Garbe Date: 2025.06.17

UOOVIH H4:34:03+02°00-
PharmDr. Daniela Garbe Gdovin

Medical Manager CZ&SK, prokurista/

Authorised Representative
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P¥iloha &. 1: Zadost o poskytnuti daru / Annex 1: Request for donation

CSL BEHRING s.r.0.

se sidlem na adrese Vyskodilova 1461/2a, 140 00 Praha 4 - Michle

10 24139760
DIt CF 2 mETES

zapsand v obchodnim refstiiku vedendm Méstskym soudern v Praze, oddil C, viodke 162261

FORMULAR ZADOSTI © POSKYTNUTI DARU

| Obchodni subjekt / nazev zadatele:

Slezskd nemocnice v Opave, p.o.

Sidlo Fadatele:
{ulice, &p, obec/mésta, PSC)

Qlomoucks 470/86, Pfedmésti
T46 01 Opava

IE0, DIE zadatele:

IC0x 47813750 DIC: CZ4TBIZTS0

€islo bankovniho G&tu / banka Zadatele:
fv pfipode penéiniha daru) vEetng IBAN,
SWIFT

Cislo Gétu: 12-0634080217/0100
Cislo GEtu; 19-0634080217/0100
IBAN: CZE3 0100 0000 1906 3408 0217

Typ daru:
(penéinl /nepenéEni, v pfipadé
nepengéiniho daru pfesna specifikace daru)

Mepenézni - Soupravy zdravatnickych
prostiedid pro aplikaci 168ivych pfipraviod v
rarnci imunologicke ambulance dla
pofadaviki fadatele. Doddvky prib&zne dle
potfeb oddéleni. Nize wiislena
predpokladana castka na 2 rok.

Céstka / hodnota daru:
{vitatnd DPH)

T el KE

el daru:
|pfesnd specifikace wuZiti dar)

Dar bude wiZivan pro pacienty Zadatela

Predpokladany termin plnéni:

Prib&zné die potfeb 07/2025 - 06/2027

Iméno a pozice csobfy opravnénych/é
podepsat Zadost a darovaci smlouvu za
#adatele:

Ing. Karel Siebert, MBA
feditel nemocnice

Datum Zadosti:

552025

Podpis a razitko adatele:

ALrDr Lulid Stejskal

nak dor [ullii

Jifd Kafperek
General Manager CZ8&5K

Libor Ballek
Financial Head CZ83K

Daniela Garbe Gdovin
Medieal Manager CZESK
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